poZia KJIMIIE U YCTOWYHBBIX CIOBOCOYETAHHH, CO3JaHHE HOBBIX TEPMHHOB, IIMPOKOE YIOT-
pebinenue cydouxca -izar. Taxxe s GM3Hec-AMCKYpca HCIAHCKOIO s3bIKAa XapaKTepHO
ILIMPOKOE MCIONIb30BAHME BCIIOMOTaTeIILHBIX IJ1Ar0NIOB: ser, estar, haber, existir, darse...

B CHHTAKCHMYECKOH CTPYKTYype NpeaNnodTHTEeIbHA COCAMHHTENIbHAS CBA3b, HOMHHANIb-
HBIE KOHCTPYKUMHM ¥ OC3IMYHBIE NPEUIOKEHHS, MHPOKO MCIOMb3YIOTCS TPHJIATOYHBIE Ofl-
peneNMTeNbHEIe TIPEUTOKEHHS, TAaCCHBHBIR 3aror. Penko ucnmons3yrores GopMsl cocrnara-
TENLHOIO HAKJIOHEHUS M CIIOXKHBIE IPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIMU H BPCMCHa.

ITrcsMeHHBIH HCTIAHCKHH S35IK B GH3HEC-KOMMYHHKAIIMH CIIeyeT CTPOrMM opdorpa-
(bHYECKMM, CHHTAKCHIECKHM M CITy)COHBIM HOpMaM: B JIEJIOBOH KOPPECIIOHJEHIHH CIIEIy-
er cobmonars (PUKCHPOBAHHEIE OTCTYTIBI H ab3allbl [IA KaXKIOro BHAA MHCbMA; YKa3biBaTh
noApodHyI0 MHGOPMALMIO O MOIydaTesie, TeMe [IMChMa, JaTe; UCTIONL30BaTh (OPMY BEXK-
smBoro obpamiesus Ha Bel, o6oporsl BexinBocTH. CTPYKTypa [0/DKHA COOTBETCTBOBATh
HOpMaM OIpeJie/IeHHOTO THIa [el0Boro niuckMa. HeobxoamMo geTko cobnronats paBHib-
HYIO TIOCTAaHOBKY 3HAKOB IIPelMHAHUA, PEANOYTUTEIBHO UCTIOTE30BaHME HOMHHAIBHBIX U
0e3MMIHBIX KOHCTPYKIMH, BCIIOMOTATeIbHbIX T71ar0/I0B.

Vyer naHHbIX JMHrBHCTHYECKHMX ocobeHHocTei Oyuer crocobersosats Gonee 3ddek-
THBHOMY BBIIOTHEHHIO KOMMYHUKATHBHBIX, IMHIBHCTHYECKHX M TIPO(ecCHOHAIBHBIX 3a1ay
B 00y4EeHHH MCTIAHCKOMY A3BIKY [UIA CTIELHATbHLIX 1eel B cepe OH3HEC-KOMMYHHKALMH.

H.B. 3uneesuy
MI11Y (Munck)

MPHHIMIBI BLIAEJEHUS OBOBLIAIOLHUX BBICKA3BIBAHHH
B HAYYHOM JHCKYPCE

OaHOM M3 OCHOBONOJNArAIOUIMX YepT HAYYHOIO IPOH3BEIEHHS ABJACTCA €ro CBA3-
HOCTB. JTO OTYETIHBO MPOABIIACTCHA KaK HAa COAEPHKATENLHOM YPOBHE, O UEM CBH/IETEIBLCT-
BYIOT YETKHE CMBIC/IOBBIC OTHOIICHUS MEXJly CErMEHTaMH TEeKCTa, Tak H Ha IOBEPXHOCT-
HOM — B BHJE BBICOKOH YNOTPeOMTENbHOCTH BCEBO3MOXKHBIX JIMHTBHCTHYECKHX CPEICTB,
MapKHPYIOIIHX NaHHblE OTHOMmEeHUs. Cpemu OCHOBHBIX BMJOB COJEPHKATENBHOH CBA3M
(parmeHTOB TekcTa ocoboe MecTo 3aHUMaeT obobmeHne ckazaHHOro panee. O6obwaronixe
BBICKa3bIBAHUA B MHOOPMALIMOHHOM IUIAHE HaxoasTcA Ha Oosee BrICOKOM ypoBHe abcTpak-
HH, Hexenn obobmaemsic umu parmentsl B npearexcre. [To muennio U.P. 'anbnepusna,
OHH MOTYT NpHOOpPETaTh OTHOCHTENBHYIO CaMOCTOSTENbHOCTh HAa (JOHE BCEro AMCKypca,
npeobpa3ysch B HOCHTENEH yXKe He cozepKaTelbHO-(DAKTYanbHOM, a coaepkKaTeIbHO-KOH-
LenTyanbHOH HH(OpMALIHH.

ITonsTie 0bobwenus 3a4acTyI0 HEPa3PLIBHO CBA3aHO C MOHATHEM 8bigooa. Ho eciu B
[IEPBOM aKIEHT CKOPEE CTABHTCH HA YCTAHOBIECHHM OIPENEICHHOIO TUIIA CBA3M MEKIY OT-
nenbHBIMH WH(POPMAUKOHHEIMH 6710KaMH, TO BEIBOA B GOJBINEH CTENEHH XapakTepu3yeT
(MHATBHYIO CTAINIO B XOZIe paccyxkaeHnus aBropa. MHEIMK cioBamu, 06001eHNe OpUEHTH-
POBaHO Ha CEMAHTHKY TCKCTa, & BHIBOJ — Ha TParMaTHKY, MOCKOJIBKY Y4HTHIBACT POIIb aji-
pecaHTa B IIPON3BOJCTBE cOOOLIEH . B Lensix aHann3a 3TH 1Ba MOHATHA UMECT CMBICII CBS-
3aTh BOGAMHO H BBECTH Goliee MPOKUi TEPMUH — 060Owaowue 8bicKazbi6anus 8bI60OHO-
20 xapaxmepa (OBB).
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3ajgayed ITaHHOTO HCCICIOBAHHSA ABISETCA YCTAHOB/ICHME TPUHIMIIOB, IIOMOTAIOMIMX
obHapyxuTs OBB B Hay4HOM TeKcTe, a Takxke yNopsAAOYMBAHME OCHOBHBIX BHJOB TAKHX
0606meHnit. Jleno B Tom, YTO NpH HalelIeHHH BHICKa3BIBAHMA CTATYCOM 00061menus o(HOM
OIIOpBI Ha IKCILTHIHTHBIE A3BIKOBBIE MAPKepbl (TUna thus; so; in summary W T.1..) He0CTa-
To4HO. TaK KaK 3a4acTyi0 HCKOMble 0000IIEHHS HE COIPOBOX/IAIOTCA OAHO3HAYHO MHTEp-
MpeTHPyeMbIMH BepbalbHBIMH CHITHA/IAMH, TO [IPH WX OOHAPYKEHHH HEOOXOAMMO OTTANKH-
BAThCH OT MHBIX KPHTEPHEB, 2 HMEHHO JMCKYPCHBHBIX XapakrepicTHK. Kak npeamonaracr
caM0 HaWMEHOBaHHE «000OmMAIINE BEICKA3BIBAHMS BRIBOJIHOIO XapaKTepay, aHau3upye-
Mbi€ €MHHLBI MHTErPUPOBAIM B Ccebe NpPH3HAKM BBIBOJA KK JIOrHHECKOH onepauuy
cBOJicTBa 0006IEHHs KaK Onpe/eneHHoro ciocoba opranusauny uadpopmaun. Tax, Gyay-
Y¥ HOCHTEJISIMH COJIEPKATENLHO-KOHIENTyabHOH HHpopMaiiy, o6obmaronue BoicKassi-
BaHus 061a/1210T onpeeNIeHHOA aBTOCCMAHTHYHOCTBIO Ha (oHe 0000maeMbIX umu dpar-
MeHTOB. COOTBETCTBEHHO, OHH CIIOCOOHBI COXPAHATH CBOM CMBICIIOBOM ¥ QYHKIMOHAIBHBIH
MOTEHIMA! ¥ B OTHOCHTEIbHOM M30/ALMK OT KOHTeKcTa. [{aHHOe MONOKEHHE MO3BOJAET
paccMaTpuBaTh 0600IICHHS KaK BO3MOXHYIO OCHOBY JUIA IIOJy4eHHS BTOPHYHBIX TEKCTOB
KOMITPECCHBHOTO XapakTepa.

To, uro OBB mo cBoeii cyTH ABIAIOTCA M BBIBOJAAMM, I103BO/sAeT cOPMYIHPOBATh
BTOpO# 00s3aTe/IbHbIA NPUHINI, TOMOTAOMMI YTOYHMTh uX craryc. Kak u B io6om Bel-
Bozie, mpu npoussoactee OBB 3ameficTByercs norumueckass orepaunds umnauxayuu. 310
3HAYMT, HTO ONpENETeHHBIE MOCBUIKH B IIPEITEKCTe SBIAIOTCH HCOOXOMMMEIM YCIOBHCM
st QOPMYIHPOBKH HEKOEro cieacTBhs (BbiBoma-0000menns). OOmui MeXxaHU3M UMIUIH-
KaLKK{ MOXKHO IPEJICTABUTH B cieyiomeM Buae: «Ecau A u B, mo C» (npu 3TOM B JaHHOM
topmyne A 1 B cxematuyHo npescTasisiior obobmaemsie dparmentsl, a C — camo OBB).
Taxum obpa3om, B OTIHYHE OT CeHTeHIMH (BbicKassiBaumii THna «[locmemuius — Jrozei
HACMEIIMIIBY»), KOTOPBIC 1O CBOCH NMPHPOAE TakKe aBTOCEMaHTHHYHBI, TEKCTyalbHas He3a-
sucumocts OBB Heckonbko ocnabnena (xors u coxpansercs), K60 OHM OnpeaeneHHsM 06-
pa3oM 3aBUCAT OT CBOHX MOCHUIOK.

B 3axmouenue paccMoTpuM ocHoBHbIe Biuasl OBB, BeIenseMbie Ha OCHOBE COlepKa-
TeNbHBIX pasnHyuii B Xapakrepe ciaeactsus (C). Bo-nepssix, cieayeT OTMETHTH HHCThIE
BBIBOZEI, T1€ C 3aKmoydaet B cebe TONBKO KOMMYHHKAaTHBHO HOBOE 3HAaHUE, PaHee He npej-
CTaB/IeHHOE B COACPXaHMH mockUIoK. Hanpumep, u3 aByx noceunok A <...the idiom ‘paint
the town red’ does not... combine readily with temporal in-adverbials> u B <Similarly, we
see that ‘It took Mary and her friends a few hours to paint the town red’ is not easy at all to
interpret, on an idiomatic reading> penaercs cnenywowmii seiBog C: <According to
standard tests for aspectual class, the eventuality described by ‘Mary and her friends
painted the town red’ is, therefore, an activity rather than an accomplishment>. Bo-BTopsIX,
MOXHO BBIJIEIHTH Takue 0600meHHs, KOTOPbIE TaK WM HHAYE NOBTOPSAIOT B cebe CMBICIIB,
3aKIOYEHHBIE B NOCHUIKAX, T.€. COJAEpkaT B cebe KOMMYHHMKAaTHBHO CTapoe 3HaHue. Tax,
3aKITIOYEHHBIE B PAMKAX OHOI'O CJI0XKHOTO NMpeUIOKeHUs ockUTKU A <Particle —to marks a
set of sets of related propositions...> w B <which is generated by introducing alternatives to
a contrastive element within the link and a contrastive element within the rheme> BnexyT 3a
coboii 06obmenne C B xoHue naparpada: <So, the primary function of — to is a marker of
a set of sets of propositions which is generated by introducing alternatives to the contrastive
link and the contrastive rheme>. W, HakoHel, TPeTbIO IPYNIy (GOPMHPYIOT COBCTBEHHO
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OBB, rjie HPUCYTCTBYIOT KaK YacTWYHOE NMOBTOpeHHe MHHOPMAlMH IOCBUIOK, TaK U dJie-
MEHThI JOMOIHHTEIbHON HHTEPIpPETALHH aBTOPOM CKa3aHHOTO paHee. TeM CaMbIM 3jieCh
COYETAIOTCH KOMMYHHKATHBHO CTapoe H KOMMYHHKaTHBHO HOBoe 3Hanue. Hanpmwmep, 3a
nocsuikamu A <...the insertion of the conjunction ‘and’ adds another possible reading...> n
B <If both clauses are pronounced with a rising «commay intonation as a kind of open list,
the weak simultaneity reading seems to reappear even in the absence of ‘and"> cnexyer
ciaenyomee OBB: <Thus, both conjunction and prosody play a role in inducing the effect
on discourse interpretation...>. MOXHO 3aMETUTh, YTO NMPOAHAIU3HPOBAHHBIE THIIHI BRICKA-
35IBAHMH OTIIMYAIOTCS HE TOJHKO XapaKTepoM CJICACTBHIA, HO U cTeneHbio abeTpakuuy. Tak,
9HCTHIC BBIBOAb! B HaWOONMbIIEH CTENIEHH KOHTEKCTYalIbHO 3aBUCHMBI, 00061IeH s BTOPO#H
IPYIIBL HECKOIBKO Gomee camocrosTensHel, a cobecrserHo OBB MakcuMaibHO aBTOCEMaH-
THYHBI Ha (oHe aApyrkx. Ilo cBoel mpupoae OHHM yike IIOXHUMAIOTCH IO YPOBHA HAy4HOTO
3aKOHA/3aKOHOMEPHOCTH.

Takum 06pa3om, OCHOBHbIE IPHHLIHMIIEL, TIpH3BaHHble obnerauTs obHapyxenne OBB B
TEKCTE, — I3TO ONpeleleHHe UX OTHOCHTEILHON ABTOCEMAHTHYHOCTH W MMIUTHKATHBHOM
IIPHPOJIEL.

A.l". Knumosuy
MIY (Munck)

TETEPOTEHHOCTb AHTJIMMCKOI'O CJIEHTA
(HA MATEPHAJIE TEMATHYECKOM I'PYIIIIbI <HAUMEHOBAHMSA JAEHED»)

Crienr, ¢ TOYKM 3PEHHS TCPPUTOPHH PACIpPOCTPAHEHUS, MOKeT ObITh Kak IOMOTEH-
HBIM, TaK ¥ IeTeporeHHsIM obpazosanreM. [IpuMepoM rOMOTEHHOTO CICHIOBOro 06pasosa-
HHS MOXKeT ObITh MCIAHACKUH MO0 MIBEACKUH CIEeHIH. B TO e BpeMs aHTIMHCKHA CIACHT
nipezicTaBiaseT coboi rereporeHHoe oOpazoBaHue, BKIIOYAKONIEE Pa3iuyHbIE €r0 TEPPHTO-
pHaIbHBle BapHaHThl. JIOKIa)l MOCBALIEH BBISBICHHIO TETEPOTEHHOTO XapaKTepa aHrIHi-
CKOro ciieHra Ha marepuane reMatudeckoi rpynnst (TI') «HauMeHoBaHHMs JEHET», 4TO IIPO-
M3BOJIMTCA HAMH B PE3y/IbTaTe CPaBHEHMA AAHHBIX OpHTaHCKOTO (OKCOpACKHIt CloBaph) H
amepukasckoro (nox pepakuueit C. diekcHepa) clIoBapei CleHTa.

Hamu 6s110 npoananusuposano 439 cnenrn3mos nanxoi TT. Bes uccnenyemas nex-
cHKa ObLIa pacrpesieieHa 1o CICAYIOUMM noarpynnam: «money» (200 HauMeHOBaHUH —
45 % Bceii uccieayeMoit nekcuku), «British money» (55 maumenosanuii — 13 %), «North
American money» (138 HaumeHoBanui — 31 %) 1 rpymnia «apyroey», BKIOUAOIas BCETO
46 mexcem (11 % Bceit ucciaepyemoii Jiekcnkn), HanpuMmep: kite ‘cheque’, bird ‘coin’,
cabbage leaves ‘currency’ u T.1.

B rpynny «money» BOILIH Ha3BaHUA KaK COOCTBEHHO JEHEr, TaK H PasiHYHBIX CyMM
J€HET, IEHEr C IONOMTHUTEIbHBIM YKa3aHHeM MaTtepHuala, H3 KOTOpOro OHU ObLTH ClleaHsl,
basTITHBEIN JAFFAN) (173 ) FATIRTGR (P 9 [ meney(y (shediefe (nopsy|p mediprper
‘counterfeit money’, lettuce ‘paper memey’}[Bpynmy [British money» n «North American
monE) BT FORTES TEBeEoHEIEaRIA Brver M SHAC D OO00000

B 3aBHcHMOCTH OT JeRD TP PHAIEH BT NAPAKICHHE 1K (¢ TP p POSHUKHOBEHHSA M Jailb-
uelts i BB FEHTERI IARETHIES KA NAA BB 37 OSIBAASKRYI:

Broy benopycckuii rocyfapCTBEHHbIi 3_}%0H0M|/|quKM|7| yHuBepcuTeT. brubnmoTteka.
BSEU Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by elib@bseu.by
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